
Глава 24.

«Значит, нас трое». Сказала Синтия, садясь напротив сына и дочери. «Кто бы не хотел быть
вместе с таким красивым молодым человеком». Затем она подмигнула Джейку.

Кейси просто кивнула, прежде чем положить свою руку поверх руки брата... "А кто бы не
хотел..." Прошептала она, глядя Джейку в глаза взглядом, полным страсти и любви.

Синтия спокойно наблюдала за своими детьми, когда они смотрели друг другу в глаза, она
чувствовала, как ее киска покалывает от возбуждения. Просто видеть своих детей в такой
атмосфере очень возбуждало ее.

«Ты ведь знаешь, что я все слышала?» Раздался голос позади них.

Дебби вошла с полотенцем, обернутым вокруг ее волос, и халате как у ее матери. Ее лицо было
слегка красным.

«Ну и что? Мы все знаем, что ты по уши влюблены, когда дело доходит до Джейка. Ты,
наверное, не можешь дождаться сегодняшнего вечера Деб, романтический концерт вместе с
нашим дорогим братом!» Поддразнила ее Кейси с усмешкой на лице.

Дразнящие слова сестры заставили Дебби покраснеть еще сильнее. «В самом деле, я
действительно с нетерпением жду этого». Пробормотала Дебби, сев рядом с матерью. Она
заметила, как старшая сестра положила руку на руку брата, и почувствовала, как по ее телу
пробежала дрожь ревности. «Ты, наверное, просто завидуешь, что я иду на концерт вместе
Джейком». Усмехнулась она.

Джейк переводил взгляд с одной сестры на другую и почувствовал, как Кейси сжимает его
руку после язвительных слов Дебби.

«Ладно, девочки, хватит. Кейси, ты же знаешь, что ежегодный концерт очень важен для твоей
сестры. А ты, юная леди, не забывай, что твоя старшая сестра достаточно мила, чтобы помочь
тебе». Сказала Синтия строгим материнским голосом.

Как всегда, их матери удалось разрядить обстановку.

«Я... Прости, Кейси, это просто... Ты знаешь, ЧТО ЭТО ВАЖНО для меня». Тихо ответила
Дебби, глядя на сестру большими извиняющимися глазами.

Кейси слегка покраснела и улыбнулась ей. «Я понимаю... И я собираюсь убедиться в том, что
моя младшая сестра будет самой горячей, симпатичной девушкой на гала-концерте!»



Обе девочки захихикали, а Джейк и Синтия просто улыбались.

«Итак, ты ищешь что-нибудь конкретное?» Спросила через некоторое время Синтия. «Я
помню, что когда я была в твоем возрасте, я всегда хотела найти самое привлекательное
платье, которое только могла».

«МММ... Я не знаю. Я хочу что-то милое, но... Но в то же время, слегка сексуальное. Я уже
знаю какие туфли я буду носить, поэтому мне нужно только идеальное платье, чтобы
соответствовать им». Ответила Дебби.

«Я вчера звонила Мэгги, и она сказала мне, что в магазине есть отличный выбор платьев,
наверняка ты найдешь там, что-то, что будет соответствовать твоим туфлям». Добавил Кейси.

«Мама и я вчера были в магазине, и купили пару вещей, вещи, которые я одену, в темных
тонах, поэтому, было бы неплохо поискать что-то подобное?» Спросил Джейк.

«Почему бы тебе не пойти с ними?» Спросила Синтия. «Я думаю, тебе стоит взять более
темный пиджак, чтобы соответствовать твоим темным штанам. Мэгги легко поможет тебе
подобрать что-то».

Кейси мягко ударила брата по руке. «Я полагаю, у тебя нет проблем с походом по магазинам с
твоими любимыми сестрами?» Спросила она.

«Если это не займет много времени, тогда я в игре». Ответил Джейк.

«Круто! Теперь кто-нибудь может передать мне немного этой восхитительно выглядящей
выпечки, прежде чем я умру с голоду?» Проворчала Дебби, не сводя глаз со свежеиспеченных
круассанов.

«О боже, я чуть не забыла об этом. Синтия наклонилась вперед и взяла тарелки, Кейси
помогла ей расставить посуду. Через некоторое время стол был накрыт завтраком. Это было
еще одно счастливое утро в семье "Уилсонов".

*****

«Будьте осторожны». Сказала Синтия, наблюдая, как ее дети садятся в машину Кейси.

«Все будет в порядке, мам, я умею водить машину». Ответила Кейси, помогая Джейку сесть в
машину. «Мне отрегулировать сиденье или тебе удобно?» Спросила она.

«Все хорошо, сестренка, ты же знаешь, что не должна относиться ко мне как к королевской
особе». Сказал с улыбкой Джейк.



«Ну, может быть, мне нравится ухаживать за моим братом». Кейси коротко, но нежно
поцеловала его в щеку, прежде чем обойти машину и сесть за руль.

«О, Джейк, это очень круто! У Мэгги имеется сотня разных милых платьев!» Тараторила с
заднего сиденья очень счастливая и взволнованная Дебби.

Джейк медленно покачал головой. «Чем бы дитя ни тешилось, я серьезно не могу понять
женской логики, когда дело доходит до покупок. Я спокойно зайду, куплю все, что мне нужно,
и как можно скорее вернусь домой». 

«Тьфу... Мужчины просто не умеют наслаждаться покупками. Жаль, но ты застрял с нами на
долго, мистер, верно Кейси?»

«Да, сестренка!» Ответила Кейси, усаживаясь за руль. «Но не волнуйся, я буду развлекать
нашего дорогого брата, пока ты будешь примерять платья». Она посмотрела на Джейка рядом
с собой и кокетливо подмигнула ему.

«Звучит неплохо, но ты уверена, что он не попытается сбежать, если мне понадобится твоя
помощь?» Спросила с ухмылкой Дебби.

«О, он может попытаться, но старшая сестра не позволит ему уйти так легко! Кроме того, все
еще есть Мэгги, чтобы следить за ним, если он попытается сбежать». 

«Господи Иисусе, женщина...» Пробормотал Джейк и снова покачал головой.

Кейси и Дебби начали смеяться, атаки дуэта всегда были эффективными.

Все трое помахали на прощание Синтии, прежде чем Кейси завела машину и направилась к
месту назначения.

Это была короткая и тихая поездка, все трое наслаждались приятной компанией, направляясь
в магазин Мэгги.

«О, пока я не забыла, после того, как мы закончим с покупками, мы сделаем круг к студии
Стефани». Сказал Кейси в середине поездки.

Джейк и Дебби подняли головы и задали один и тот же вопрос. «Зачем?»

«Потому что у нас фотосессия, я хотела сделать что-то для мамы после всего того дерьма,
через которое она прошла. Поэтому после того, как я связалась со Стефани, она предложила
устроить для нас бесплатную фотосессию, я хочу, чтобы она сфотографировала нас вместе. Я
уверена, что маме понравятся фотографии».
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